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ABSTRACT

This research is the study of Use of English in Judicial Practices. This study aimed to

find out how much important the possession of English is for the people working in the

field of Judicial Practices, i.e. in the court and for the lawyers involving in translation of

documents.  It also tries to throw light on the particular works in comparison to the others

for which the necessity of English always strikes. This study was carried out by using

both  primary and secondary sources of data. Structured- interview schedule and the

check- list were used as tools for collecting primary data.Similarly,Ten(10) Notary

Publics of Kathmandu valley and Five(5) Cases pleaded in the Bench of Supreme Court

were selected Purposively as the area of research.

From the study, it has been found that the Notary Publics (NPs) need English in almost of

their works.Notary Publics need English in translating documents, communicating with

foreigners, reading related books of  law, attending  meetings, seminars and presenting

papers in related mattes.In the  same way,English is needed in the pleading of cases in

Supreme Court according to the subject matter.It is recommended to include the' Specific

English' (Legal English) in academic course of law in all levels.Similarly,the Notary

Publics should be given special classes about the works before starting works related to

English.

This thesis is organized in four chapters. The first chapter  consists of general

background, review of  related literature, objectives and significance of the study. The

second chapter mainly concerns with the methodology used in the study; the sources of

data, sampling procedure, tools of data collection and limitations of the study.The third

chapter comprises analysis and interpretation of the data. The fourth chapter introduces

the product of the analysis and interpretation of the data, i.e. finding of the study and

simultaneously some recommendations on the basis of that finding. The final section

presents the references and appendices which are very much important for the validation

of the research.
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